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Ósterreich-Tschechische Republik
Europáischer Fondu fůr regionale Entwicklung
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Rakousko-česká republika
Evropský fond pro regionální rozwU

Die Fórderfáhigkeit von Projektkosten fůr die
gewáhrte EFRE-Kofinanzierung richtet soch
nach der Verordnung (EU) Nr. 1303/2013, der
Verordnung (EU) Nr. 1301/2013, der
Verordnung (EU) Nr. 1299/2013, der
Verordnung (EU) Nr. 481/2013, nach dem
Programm INTERREG V-A Osterreich -
Tschechische Republik, den zum Programm
getroffenen - Gemeinsamen
Fórderfáhigkeitsregeln in der jeweils gúltigen
Fassung, verlautbart auf der
Programmhomepage www.at-cz.eu(Anhang./D
dieses Vertrages) und den nationalen
subsidiáren Bestimmungen zur
Fórderfáhigkeit.

Způsobilost nákladů projektu pro poskytnuté
spolufinancování z ERFF se řídí Nařízením (EU)
č.1303/2013, Nařízením(EU) č.1301/2013,
Nařízením(EU) č.1299/2013, Nařízením(EU)
č.481/2013, programem INTERREG V-A
Rakousko - Ceská republika, Společnými
pravidly způsobilosti v aktuálně platném znění,
zveřejněném na internetových stránkách
programu www.at-cz.eu(příloha/D této
smlouvy), a národními subsidiárními
ustanoveními o způsobilosti.

$13 Auszahlung der EFRE-Mittel und Abrechnungsmodalitáten /
Vyplacení prostředků EFRR a způsob vyúčtování

(1) Der FN verpflichtet sich und hat die Partner
seinerseits zu verpflichten, zum Zwecke der
eindeutigen Ausweisung von Ausgaben und
der erhaltenen Fórderung, diese in einem
eigenen Buchungssystem zu erfassen oder es
muss fůr dieses Projekt eine entsprechende
Bezeichnung der Konten bzw. eine eigene
Kostenstelle festgelegt werden.

(1) Za účelem jednoznačeného vykázáni výdajů
a obdržené dotace se přUemce dotace zavazuje
a současně ukládá povinnost svým partnerům
projektu vést samostatný účetní systém /
evidenci. Případně je nutno pro tento projekt
stanovit odpovídající označení účtů, případně
nákladové středisko.

(2) Spátestens mit dem ersten Projektbericht
sind Vertráge bzgl. nationaler Konfinanzierung
der ósterreichischen Projektpartner
vorzulegen. EFRE-Mittel werden nicht
ausgezahlt, wenn dieser Nachweís nicht
erbracht wurde.

(2) Veškeré smlouvy národního kofinancování
rakouských projektových partnerů je třeba
předložit nejpozději s první Zprávou o projektu.
V případě, kdy uvedené podklady nebudou
předloženy, nedojde k proplacení prostředků z
EFRR

(3) Die Auszahlung von
jedenfalls erst dann,
Ausgaben vorliegen.

EFRE-Mltteln erfolgt
wenn zertifizierte

(3) K vyplacení prostředků EFRR může dojít v
každém případě teprve tehdy, bylyli předloženy
certifikované výdaje

(4) Der FN hat zur bankmáBigen Abwicklung
dieser Fórderung ein Bankkonto in Euro zu
fúhren. Die EFRE-Fórdermittel send auf dieses
Konto zu ůberweisen:

(4) Příjemce dotace musí vést pro bankovní
zpracování dotace bankovní účet v EUR
Prostředky EFRR budou převedeny na
následující účet:

IBAN:i
lautend auf/ zlízený na./méno:

bei der / u peněžní'ho
Mikroregion Třešťsko. zkráceně MITR
ústav
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